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Chaye rayŋgu 
ŋgondo ken 
igegiyoŋ? 

 Hâbutuu ŋgo ken igegiyoŋ? 

 

Comment le thé vert est-il produit ?  



Hâbutu kon 
waŋe,  
furŋgi lo  
rayŋgi lo,  
duŋgi lo,  
jîsa ye.  

 
Ili ŋgâri yoŋ?   



Ili chaye ye ! 



Chayo gani 
kâddur ige gi dar 
Sin ye. 



Sin molo Cad 
gare-ken, kilon̰ 

9000 tulusi.  





Chayo îndisaŋin tîŋar 
tômise. Chaye ti sîŋge 
tîle molo de nditaŋ, 

furŋgi mbo rayŋgi mbo 
igegiye. Ilawo kooy 

sîŋge tîle molo de kul 
igegiye.  



Chaye tôman,  
koroo mbo de 

inditeye. Bâbur mbo 
inditenndaye. Bâbur ti 
tobokoten îya iraye.   





Subbo eleleŋ de, âyŋge 
ma un̰n̰a tû-kede, ko 

koyee dole-dole na wî de 
inditeye. Koyee dîsir na wî 

inditenndaye. 







Ili molo koyee tooron,  
âyŋge tin̰ana mbo  

saa tandan̰ana mbo 
nôbokotisina mbo ndeleŋ 
ndis kallaa wî de ulusiye.   



Ili molo chârikam îniŋgegiye. 
Chârikam wanare ilim, koyee 
sîllaa lo inde-de kul êriye.  
In ken unuburuŋto inndegiye. 
Chaye rayŋgu ente gim,  
gîlaŋ gani wâsiyem wândajiye.    







Yagu ma kâddu 
inden-kede,  

wasu ken baka-baka 
saj mo loyko 

wanjakeye. Wanjake 
ilim, koyee 

ûmmaynto îya ru 
ûrtigiye. 





Ili molo mâruwa ta  
ganim naŋ oynin,  

mâruwa wîs ke-de,  
san̰ 16 tulig, 

uburuŋteye. Ba wâri ilim 
uburuŋndan, wân̰iki. 



Ili molo bâbur mo 
wanday-ken, bâbur 

tâŋgasigiye. 







Ili molo bâbur tu 
n̰emmam  

wanday-ken, ili koy 
turburiye. 

 



Uburuŋan, koyee 
sonaa mbo kâddusar 
mbo enen̰eŋesireye. 







Nen̰eŋer-kodo, 
kortonan̰ mo  

but-buta oykeye.   



Kortonan̰ ila 
sâfinen̰ mo nduŋ, 
muhitta kefel, 

Afrikiya kul êriye. 





In ken “Chayo laŋan!” ru  
diŋ enan, kaa ŋgo ire,  
“Fak ândiya gula ke,  
tulusi ru ândureyan!”  

in îrnasi.  







In ken chayo 
nîndinjarii wîwo 
nîyembo âsso 

miraye. 



 

Ce livre explique comment le thé vert est produit. 
Le thé vert et le thé noir sont produits à partir de la 
même plante. C'est la façon dont ils sont traités qui 

les différencie. Le thé est cueilli à la main avant 
d'être transporté à l'usine. Le thé est séché et traité à 
l'usine, puis transporté vers le pays de destination. 
Nous sommes très reconnaissants envers tous ceux 
qui participent au processus de production du thé ! 
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